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WPROWADZENIE 
 

Katalog części zamiennych kotła grzewczego przeznaczony jest głównie dla sprzedawców i punktów usługowych 
zajmujących się zamawianiem i rozprowadzaniem części, naprawą i konserwacją kotła w okresie gwarancyjnym i 
pogwarancyjnym. 

Katalog zawiera rysunek zestawieniowy kotła na którym pokazane są jego części i zespoły ich położenie i sposób 
zamocowania w wyrobie. 

Każda część na rysunku oznaczona jest numerem (pozycją), pod którym w odpowiedniej tabeli 
podawane są: nazwa, nr rysunku oraz opis miejsca zamontowania.  

Te części, których nie można było pokazać na rysunku występują w tabelach pod odpowiednią liczba 
porządkową. 

Przy zamawianiu określonych części należy powołać się na niniejszy katalog podając pełną nazwę części lub 

zespołu oraz nr rysunku. 
 

 

INTRODUCTION 
 

Spare parts catalogue is dedicated mainly for salesmen and servicing stations that deal with ordering and selling 
spare parts for boilers as well as repairing and making all maintenance operations of boilers during guarantee period and 
after it. 

Spare parts catalogue includes the assembly drawing of the boiler where its components, assemblies and their 
localisation and way of its fastening in the product are presented on. 

Every spare part on the drawing has its own number (item), which is stated in a proper table with a name of a 
part, its drawing number and a description of the a place where a component is installed in. 

The parts that could not be presented on the drawing are listed in tables below the proper ordinal number. 
To order a part it is necessary to refer to this Spare Parts Catalogue and give a full name of a spare part or its 

drawing number. 
 

ВВЕДЕНИЕ 
 

 Каталог запасных частей газовых котлов центрального отоплени предназначен прежде всего для 
продавцов и фирм занимающихся сервисом, ремонтом, консервацией в течении гарантийного и после 
гарантийного срока. 
В каталоге находятся сборочный чертёж который указывает узлы и элементы котла, их расположение и метод 
крепления в котле. 
Кажлая часть на сборочном чертеже обозначена номером (позиция) под котором в соответствующей табели 
находится: наименоване, номер чертежа, описание места установления и вид. 
Части которых не возможно указать на сборочным чертеже находятся в табели под 
соответствующим порядковым номером. 
При заказе определённых части надо создаться на настоящий каталог подавая 
полное наименование части или узла а также номер чертежа. 
 

EINWEISUNG 
 

           Der Ersatzteilkatalog für die Heizungskessels ist hauptsächlich für Verkäufer und Kundendienst bestimmt, die sich 

mit Bestellen und Verteilen des Teiles, mit Reparatur und Konservierung des Kessels beschäftigen.  

           Das Verzeichnis enthält die Zusammenstellungszeichnung des Kessels auf welchem sind die Teile, Baugruppen, 

deren Platzierung und die Art des Befestigung in der Gerät, gezeigt. 

 Jeder Teil ist auf der Zeichnung mit eine Nummer bezeichnet (Position), unter deren, in der angemessenen 

Tabelle werden die Details mit der Benennung, Zeich.-Nr. und Platzierung, zu finden. 

 Diese Teile, die auf der Zeichnung zu zeigen nicht möglich waren , treten in den Tabellen unter angemessen 

Ordnungszahl auf. 

 Bei Bestellung bestimmter Details sollte die Benennung oder Bezeichnung der Teile und die Zeichnungsnummer  

genannt werden. 
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Widok ogólny kotłów EcoCondens Crystal Plus-50 

General view of the boilers 

Общий вид котлов 

Totalansicht der Kesse 



 

  

Rys./Draw./Рис./Zeich. 1 

EcoCondens Crystal Plus-50 “PWM” – WKJ 500x.00.00.00 

EcoCondens Crystal Plus-50 “INT” – WKJ 502x.00.00.00 

 



 

Rys./Draw./Рис./Zeich. 2 

EcoCondens Crystal Plus-50 “PWM” – WKD 499x.00.00.00 

EcoCondens Crystal Plus-50“PWM” – WKD 499x.00.00.00/DE 

EcoCondens Crystal Plus-50 “INT” – WKD 501x.00.00.00 

 



 

 

Rys./Draw./Рис./Zeich.  H1 
Hydroblok z pompą PWM / INT (kotły jednofuncyjne) 

Hydraulic group with PWM / INT pump (system boiler) 

Гидроблок с насосом PWM / INT  (котлы одноконтурные) 
Hydroblock mit PWM / INT Pumpe (Einfunktionkessel) 

 

 



 

 

  

Rys./Draw./Рис./Zeich. H2 

Hydroblok z pompą PWM / INT (kotły dwufunkcyjne) 

Hydraulic group with PWM / INT pump (combi boiler) 

Гидроблок с насосом PWM / INT  (котлы двухконтурные) 
Hydroblock mit PWM / INT Pumpe (Kombigerät) 

 



 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

               

 

 

 
  

 

 

 
 

Rys./Draw./Рис./Zeich.  3 
Wymiennik ciepła spaliny-woda 

Flue-gas – water heat exchanger 
Теплообменник продукты сгорания-вода 

Abgas-Wasser Wärmetauscher 

 

Z4990.04.00.00 
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Item. 
Поз. 
Pos. 
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Name of a part 
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in the production… 
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während der Herstellung… 
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Quantity 
К-во шт. 
Menge 

 

Miejsce montażu 
Placement No 
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Widok poglądowy 
Drawing 
Рисунок 

Zeichnung …do 

...to 
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...bis zu 

…od 

...from 

.. от 

...bis seit  

 

1 

Wentylator FIME 110W 

 
Fan FIME 110W 

Вентилятор FIME 110W 

Bläser FIME 110W 

 

PX 128 014 00 

Z1880.05.00.00 

  

1 1, 2 

 

2 

Wymiennik ciepła  
spaliny-woda 

 
Flue gas – water  heater exchanger 

Теплообменник продукты 
сгорания-вода 

Abgas-Wasser Wärmetauscher 

Z4990.04.00.00 

  

1 1, 2, 3 

 

2.2 

Elektroda 
zapłonowa/kontrolna 

 
Igniting/ Flame control electrode 

Электрод зажигающий/ контроля 
пламени 

Zündelektrode 
/Flammekontrollelektrode 

 

Z4610.04.03.00 

  

1 1, 2, 3 

 

2.4 

Uszczelka elektrody  
 

 
Gasket for electrode 

Прокладка электрода 

Dichtung der elektrode 

Z4610.04.00.19 

  

1 3 
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2.5 

Izolacja termiczna 
wewnętrzna 
 

Internal thermal insulation 

Термическая изоляция внутренная 

Innere Thermoisolierung 
Z1780.04.00.21 

  

1 3 

 

2.6 

Izolacja pokrywy komory 
 

Thermal insulation of the chamber 
cover 

Изоляция крышы камеры 

Brennkammerisolierung 

Z4610.04.00.18 

  

1 3 

 

2.8 

Uszczelka pokrywy 
 

Gasket of a cover 

Прокладка крышы 

Deckeldichtung 

 

Z0720.04.00.10 

  

1 3 
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3 

Pompa cyrkulacyjna INT 
 

Water pump INT 

Водяный насос INT 

WasserpumpeINT 

 
 
 

Z1880.50.05.00  
 

typ / type / типа/Typ  
CB.OTMSL INT 15/6.7 

  

1 

1, 2, H1, H2 
 

“INT”: 
WKD501x.00.00.00 
WKJ502x.00.00.00 

 

 
Pompa cyrkulacyjna PWM 

 
Water pump PWN 

Водяный насос PWN 

Wasserpumpe PWN 

 

Z4370.71.04.00 
typ / type / типа/Typ  

Para iPWM 7  

 

  

1 

1, 2, H1, H2 
 

“PWM”: 
WKJ 500x.00.00.00 
WKD499x.00.00.00 

 

 

3.2 

Odpowietrznik z uszczelką 
 

Air vent with a gasket 

Воздухоотводчик с прокладкой 

Entlüfter mit Dichtung 

Z1480.50.04.21 
 

  

1 H1, H2 

 

 
 
 
4 

 

Zawór bezpieczeństwa 3 bar 
 

Safety valve 3 bar 

Предохранительный клапан 3 бара 

Sicherheitsventil 3 bar 

 

Z0700.01.06.00 

  

1 
1, 2 

H1,H2 
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Z4370.33.00.00/GB 

  

 

5 

Przetwornik ciśnienia z 
uszczelką 

 
Pressure transducer with a gasket 

Преобразователь давления с 
прокладкой 

Druckumsetzer mit Dichtung 

Z1320.48.00.00 
 TCHAA005V 

  

1 
1, 2 

H1, H2 
 

 

7 

Zawór gazowy PX42 
 

Gas unit PX42 

Газовый узел PX42 

Gasventil PX42 

Z4830.06.00.00 

  

1 
1, 2 

 

 

8 

Łącznik gumowy 
 

Rubber connection 

Резиновый соединитель 

Gummibindungsstück 

Z2650.00.00.28 

  

3 1, 2 

 

9 

Wąż odprowadzania 
kondensatu Ø24 x 950 mm 
 

Condensate drain hose Ø24 x 950 mm  

Шланг отвода конденсата          
Ø24 x 950 мм  

Kondensatablaufschlauch  

Ø24 x 950 mm  

Z4990.00.00.09 

  

1 1, 2 

 

10 

Ogranicznik temperatury 95C 
 

Temperature limiter 95C 

Ограничитель температуры 95°С 

Temperaturbegrenzer 95°C 

Z0560.71.21.00 
 

Typ: 1NT11L-6423 

  

1 1, 2 
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11 

Czujnik NTC stykowy 
 

Contact NTC sensor 

Датчик NTC контактный 

NTC Temperaturfühler 

Z1480.00.91.00  
lub / or / или/oder 

Z1780.00.91.00 
ß= 3977±1%       Ø14 

  

1 2, H2 

 12 

Z1460.00.90.00  
lub / or / или/oder 

Z1780.00.90.00 
ß= 3977±1%     Ø18 

  

2 1, 2 

13 

Podzespół ociekacza 
 

Subassembly of the drainboard 

Сборник для конденсата 

Tropffilter 

Z1800.00.09.00 

  

1 1, 2 

 
 

14 

Uszczelka wentylatora 

 
Gasket of a fan 

Прокладка вентилятора 

Dichtung Ventilator 

Z4610.05.00.02 

  

1 1, 2 

 

17 

Rura sprężysta DN63 
 
 

Elastic pipe DN63  

Гибкая труба DN63  

Elastischen Rohr DN63  

Z4990.00.00.10 

  

1 1, 2 

 

18 

Uszczelka zespołu 
mieszającego 
 

Gasket of a rotary unit  

Прокладка  

cмесительного узла  

Dichtung – Micherkomplex  

Z0720.05.00.01 

  

1 1, 2 

 

19 

Syfon 
Siphone 

Cифон 

Siphon 

Z4350.09.01.00 12.2018 
 

1 1, 2 

 
Z4350.09.01.00/L 

 
01.2019 
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20 

Naczynie wyrównawcze 8L 
 

Expansion Lessel 8 l 

Расширительный бак 8 л 

Ausdehnungsgefäs 8 l 

Z0720.08.00.00 

  

1 1, 2 

 

21 

Silnik zaworu trójdrożnego 
 

Engine of  3-way valve 

Двигатель трёхходового клапана 

Dreiwegeventilsmotor 

Z1480.01.05.00 

 
element hydrobloku 

element of hydraulic group 

элемент гидроблока 

Hydroblockelement 

  

1 2, H2 

 

22 

Zawór różnicowy by-pass 
HDS 15-300 

 
Differential valve by-pass HDS 15-300 

Дифференциальный клапан байпасс 
HDS 15-300 

Differenzventil By-Pass HDS 15-300 

Z1080.01.06.00 

 
element hydrobloku 

element of hydraulic group 

элемент гидроблока 

Hydroblockelement 

  

1 H1 

 

23 

Czujnik przepływu w.u. 

 
Domestic water flow switch 

Датчик протока хозяйственной 
воды 

Wasser-Durchfluss-sensor 

Z0700.01.09.00 
PA66GF 304 

 
element hydrobloku 

элемент гидроблока 

Hydroblockelement 

  

1 2, H2 

 

25 

Bezpiecznik termiczny 115C 
Thermal fuse 115°C  

Термический предохранитель 115°С  

Thermosicherung 115°C  

Z4350.04.05.00 

  

1 1, 2 
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30a 
 

Korpus zaworu 
trójdrożnego 

 
3-way valve body 

Корпус трёхходового клапана 
Dreiwegeventilskorps 

Z2450.60.01.00 

  

1 2, H2 

 Obowiązuje w naprawach gwarancyjnych / For  - guarantee repairs  

Только для гарантийных ремонтов  / Gültig bei Reparatur wehrend 

31 

Płytowy wymiennik ciepła 
woda-woda 

 
Plate water – water heat exchanger 

Пластинчатый теплообменник 
горячая вода-вода 

Wasser-Wasser Plattenwärmetauscher  
 

Z1410.01.20.00 

  

1  H2 

 

32a  

Korpus zaworów 
 

Body of valves 

Корпус клапанов 

Ventilskorps 

Z2450.60.02.00 

  

1 H2 

 

37 

Uszczelka  
Gasket  

Прокладка  

Dichtung  

Z2450.60.00.14  
 

  

1 H2 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 PWM INT 

  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Miejsce montażu 
 

Placement No 

Поз. на рисунке 

Platzierung Zeich.Nr 

Panel sterowania NEXSYS 
 

Control Panel NEXSYS 

Панель управления NEXSYS 

Steuerer NEXSYS 

WKD 499x.00.00.00 – “PWM” 4990.20.00.00 

WKD 501x.00.00.00 –“INT” 5010.20.00.00 

WKJ 500x.00.00.00 – “PWM” 5000.20.00.00 

WKJ 502x.00.00.00 –“INT” 5020.20.00.00 

Rys./Draw./Рис./Zeich.  4 

Panel sterowania NEXSYS 
Control Panel NEXSYS 
Панель управления NEXSYS 
  Steuerer NEXSYS 

 

 

 

 

 

 

 

4990.20.00.00 
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5000.20.00.00 

5010.20.00.00 

5020.20.00.00 

P1 

 

 

 

 

 

P12 

 

 

 

 

 

P13 

 

 

 

 

 

Rys./Draw. /Рис./Zeich. 4A 
Rys./Draw. /Рис./Zeich. 4B 

Rys./Draw. /Рис./Zeich. 4C Rys./Draw. /Рис./Zeich. 4D 
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P1 

Płyta sterownika 
 

Control board 

Плата управления 

Steuerplatte 

 

Z4830.20.01.00 

  

 
 
 
 
1 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
4 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Obudowa  sterownika 
 

Controller casing 

Кожух командоконтроллера 

Steuergehäuse 

Z4830.20.10.00 

  

1 
1, 2, 4 

 

 
 
 
 

P2 

Przewód przyłączeniowy 
 

Power lead 

Присоединительный провод 

Anschlussleitung 

Z4830.20.21.00 

  

1 4A, 4B, 4C, 4D 
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Z4830.20.21.00/DE/GB 

 

P3A 

Wiązka przewodów X11 
 
Zasilanie pompy i 
wentylatora 
 
 

 Wiring harness X11 

Пучок  проводов Х11 

Kabelbaum X11 

Z4830.20.31.00 

  

1 

 
 
 
 
 
 
 

4A, 4C 
 
 

PWM 
 
  

P3B Z4890.20.31.00 

 
 
 

4B, 4D 
 

INT 

 

P4A 

Przewód X10 
 
Przewód zaworu 
trójdrogowego 

Wire  X10 

Z4830.20.23.00 
 

  

1 

4A, 4B 
 

Kotły dwufunkcyjne 
Combi boiler 

Двухконтурные котлы 
Kombikessel 

 
 
 



Poz. 
Item. 
Поз. 
Pos. 

Nazwa 
Name of a part 

Наименование узла 
Benennung 

Numer rysunku 
Drawing number 

№ чертежа 

Zeich.Nr 

w produkcji… 
in the production… 
на производстве… 

während der Herstellung… 

Ilość 
Quantity 
К-во шт. 
Menge 

 

Miejsce montażu 
Placement No 

Поз. на рисунке 
Platzierung 

Zeich.Nr 
 

 

Widok poglądowy 
Drawing 
Рисунок 

Zeichnung …do 

...to 

...к 

...bis zu 

…od 

...from 

.. от 

...bis seit  

 

P4C 

Провод Х10 

Leitung X10 

Z5000.20.23.00 

4C, 4D 
 

Kotły jednofunkcyjne 

System boiler 
Одноконтурные котлы 

Heizkessel 

 

P5 

Przewód zerujący 
 

Grounding wire 

Нулевой провод 

Nulleitung  

 

Z4830.20.30.00 

  

1 4A, 4B, 4C, 4D 

 

P6 

Wiązka przewodów X3 
 
Przyłącze RT,OT i OTS 
 

Wiring harness X3 

Пучок  проводов Х3 

Kabelbaum X3 

Z4830.20.24.00 

  

1 4 

 

P7 
 

Wiązka przewodów X5 
 
Zespół przewodu czujników 
NTC 
 

Wiring harness X5 

Пучок  проводов Х5 

Kabelbaum X5 

Z4990.20.25.00 
 

  

1 

4A, 4B 
 

Kotły dwufunkcyjne 
Combi boiler 

Двухконтурные котлы 

Kombikessel 

 

Z5000.20.25.00 

4C, 4D 
 

Kotły jednofunkcyjne 

System boiler 
Одноконтурные котлы 

Heizkessel 
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P8A 

Wiązka X7 
 
 Zespół przewodów 
czujników NTC i PWM 
 

Wiring harness X7 

Пучок  проводов Х7 

Kabelbaum X7 

Z4830.20.26.00 

  

1 

4A 
 

PWM 
 

Kotły dwufunkcyjne 
Combi boiler 

Двухконтурные котлы 

Kombikessel  

P8B Z4890.20.26.00 

  

1 

4B 
 

INT 
 

Kotły dwufunkcyjne 
Combi boiler 

Двухконтурные котлы 

Kombikessel  

P8C Z4840.20.26.00 

  

1 

4C 
 

PWM 
 

Kotły jednofunkcyjne 

System boiler 
Одноконтурные котлы 

Heizkessel 

 

P8D Z4900.20.26.00 

  

1 

4D 
 

INT 
 

Kotły jednofunkcyjne 

System boiler 
Одноконтурные котлы 

Heizkessel 
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P10 

Wiązka X4 
 
Zespół przewodu zaworu 
gazowego i wentylotora 
 

Wiring harness X4 

Пучок  проводов Х4 

Kabelbaum X4 

Z4830.20.27.00 

  

1 4A, 4B, 4C, 4D 

 

P11 

Przewód zerujący o2 
 

Grounding wire o2 

Нулевой провод o2 

Nulleitung o2  

 

Z4890.20.30.00 

  

1 4B, 4D 

 

P15 

Przewód ogranicznika 
 

Wire of temperature limiter 

Провод ограничителя 

Begrenzerleiter 

Z4830.00.41.00 

  

1 4 
 

P16 

Podz. przewodu zapalacza 
 

Subassenbly of igniter wire 
Провод зажигателя 

Zünderleitung 

Z4990.20.29.00 

  

1 4 
 

 



 

 

Miejsce montażu  
Placement No 

Поз. на рисунке  
Platzierung Zeich.Nr 

Rys./Draw. /Рис./Zeich. : 1,H1 Rys./Draw. /Рис./Zeich. :2,H2 

EcoCondens Crystal Plus-50 
Jednofunkcyjny 
System boiler 

Одноконтурные котлы 
Heizkessel 

EcoCondens Crystal Plus-50 
Dwufunkcyjny 
Combi boiler 

Двухконтурные котлы 

Kombikessel 

 Nazwa /  Name 

Наименование/Benennung 

Nr rys. / No. draw 

№ чертежа/Zeich. Nr 

Ilość /pcs 

К-во шт./Menge 
Ilość /pcs 

К-во шт./Menge 
O1 

Oring 
O-ring 

О-кольцо 
O-ring 

 

Ø13,95xØ2,62 Z0700.01.00.11 - 4 
O2 Ø17,86xØ2,62 Z0700.01.00.14 7 9 
O3 Ø18xØ2,5 Z0850.07.00.01 - - 
O4 Ø 35 x 3 Z0700.01.04.22 1 1 
O6 Ø9,25xØ1,78 Z0700.01.00.10 1 1 

O10   - - 
O11   - - 
O12 Ø21.89 x 2.62 Z0700.01.01.06 - - 
O13 Ø2.94 x 2.62 Z0700.01.01.05 1 - 
O15 Ø20xØ3,5 Z4990.02.00.01 - 1 

U1 

Uszczelka 
Gasket 

Прокладка 
Dichtung 

Ø18,4xØ13x2 Z0850.00.00.05 - - 

U2 Ø24xØ16x2 Z0370.00.00.09 1 - 

U3 Ø14.8xØ10x2 Z0560.00.00.27 2 1 

U4 Ø24xØ16x2 Z0560.00.00.26 1 1 

U5 Ø18,4xØ13x2 Z0850.00.00.06 - - 

U6 Ø10,7xØ6,5x1,5 Z0560.00.00.04 1 - 

U7 Ø 85.5 x Ø76 x 2 Z0700.01.04.12 1 1 

U8 Ø 105 Z0950.10.00.12 - - 

U9 15x2 L=4600mm Z0700.00.00.13 - - 

Z1 

Zapinka  
Clamp  
Замок  

Spange 

I Z0700.01.00.03 1 1 

Z2 II Z0700.01.00.04 - - 

Z3 

Ø 18 x Ø30 Z1480.50.04.20 - - 

Klips Z0720.04.00.12 3 4 

Z4 IV Z0700.01.00.06 - 1 

Z5 
Z8 

Ø9 
30/20 

Z1480.50.00.19 
Z4990.02.00.02 

2 2 
1 1 

W1 Wężyk silikonowy 
 

Silicone hose 
 

Силиконовый 
тросик 

Silikonschlauch 
 

Ø4xØ7 L=700 Z4990.00.00.11 1 1 

W2 Ø6xØ9 L=800 Z4350.00.00.05 1 1 

     

   

  


